Введение:
      Тема моей работы «Сравнительная характеристика имён в русском и армянском языке». Причина выбора темы моего реферата заключается в особом интересе к ономастике двух языков. Меня заинтересовали значения русских и армянских имён.

Цель исследования: 

Сравнить имена в русском и армянском языке по их значению.

Задачи:

· Определить происхождение имён в русском и армянском языках. 
· Определить значение имён в русском и армянском языках. 
· Определить круг имён, имеющих одинаковое значение.

      Все имена людей, как и все слова, зависят от законов лингвистики. А антропонимы в любом языке образуют свой особый слой определённых слов. И в этих словах, как правило, всегда возникают свои закономерности.
Значения имён совсем мало зависит от самой структуры языка по сравнению с другими словами. Все знают, что практически у всех народов мира женские имена символизируют нежность, целомудрие, грацию, красоту, их сравнивают с красивыми цветками, а мужские имена должны быть подобны мужскому характеру - это в основном смелость, власть, мужество, сила и другие качества. Различие имён носит исторический характер, и порой многое бывает очень трудно объяснить.
Но если внимательно прислушаться к звучанию имени, у кого-то оно звучит мягко, для кого-то характерно твёрдое звучание. Но это не просто набор звуков или букв - у каждого имени есть своё значение и даже история появления.

Теория вопроса

                        Ономастика (греч. onoma – имя) – это совокупность собственных имён в данном языке.

                        В результате исследования мы определили круг мужских и женских имён, имеющих общее значение.
 
                        Результаты представлены в таблице.
	Армянские имена
(женские)
	Из других языков
(женские)

	Айкануш (победительница) 
	Ника (греч.)     

	Вард (роза)  
	Роза (лат.) 

	Астгик (звезда)  
	Стелла (лат.)       

	Шушан (цветок)  
	Флора (лат.)     

	Манушак (фиалка) 
	Виола (греч.)  

	Цовик (море)  
	Пелагея (греч.) 

	Ануш (сладкая)  
	Гликерия (греч.) 

	Пайлун (блеск)   
	Фаина (греч.)    

	Лусинэ (свет) 
	Нелли (греч.) 

	Дзюник (снежинка) 
	Инга (лат.) 

	Воски (золото)     
	Руфина (лат.)  

	Гегецик (красавица)   
	Изабелла (исп.)    

	Тагуи (королева)  
	Каролина (лат.) 

	Майрени (мать,кормилица) 
	Майя (др. - инд.) 

	Нербуи (милая) 
	Милена (ст. - слав.) 

	Октембер (октябрьская) 
	Октябрина (греч.) 

	Сербуи (святая)  
	Ольга (др. - сканд.) 

	Макруи (чистая) 
	Светлана (ст. - слав.) 

	Манана (живая)  
	Ева (др. - евр.)     

	Сируи (любовь) 
	Любовь (слав.) 











	Армянские имена 
(мужские)
	Из других языков 
(мужские)

	Корюн (лев)  
	Лев (греч.) 

	Искандар (победитель) 
	Викентий (лат.)  

	Аршак (мужчина ) 
	Андрон (греч.) 

	Арсен (мужественный)  
	Арсений (греч.) 

	Сирекан (любимый) 
	Давид (др. - евр.) 

	Нвер (подарок)   
	Донат (лат.) 

	Каджик (смелый)  
	Карл (др. - герм.) 

	Пайлак (светящийся) 
	Лукьян (лат.) 

	Севак (тёмный)      
	Маврикий (греч.) 

	Ерджаник (счастливый)  
	Макар (греч.) 

	Вреж (славный мститель)   
	Мстислав (ст. - слав) 

	Анвар (солнечный)       
	Гелий (греч.) 

































                                             САМЫЕ РАСПРОСТРАНЁННЫЕ ИМЕНА В РУССКОМ И АРМЯНСКОМ ЯЗЫКЕ
                                                                                                          (ЖЕНСКИЕ)

	Армянские имена                        
	Из других языков 

	Ануш (сладкая)     
	Анастасия (воскресшая)                  

	Лусинэ (свет)        
	Екатерина (греч.), чистая, светлая  

	Вард (роза)            
	Ксения (греч.), гостья                        

	Астгик (звезда) 
	Наталья (родная)                                                                         

	Манана (живая) 
	Елизавета (др. – евр.), моя клятва                                 

	
	Елена (греч.), свет, факел                                                

	
	Любовь (слав.), любовь                                                   

	
	Юлия (греч.), июльская                                                





























           
                                            САМЫЕ РАСПРОСТРАНЁННЫЕ ИМЕНА В РУССКОМ И АРМЯНСКОМ ЯЗЫКЕ
                                                                                                           (мужские)

	Армянские имена                                  
	Из других языков    

	Аршак (мужчина)                 
	Максим (греч.), величайший 

	Арсен (мужественный) 
	Дмитрий (греч.), землепашец 

	Нвер (подарок)                    
	Илья (др.-евр.), мой бог 

	
	Сергей (римск.), высокочтимый 

	
	Артём (греч.), невредимый, здоровый 

	
	Александр (греч.), защитник 

	
	Константин (греч.), постоянный 

	
	Андрей (греч.), мужественный, храбрый       





    

  

      


















      


      До принятия христианства на Руси не существовало канонических имен, и новорожденного могли назвать так, как душе угодно: "Какое слово на ум взойдет, так и награждали младенца. Так появились Волк, Овраг, Добрыня, Кислица, Неудача, Журавль, Неумывака и т. д. " И лишь после 988 года младенцев стали нарекать по святцам. При этом оценочный, понятийный характер имени исчез. Интересно, что своеобразный возврат к языческому принципу выбора имени произошел после 1917 года. Именно тогда появились имена Владлен и Владлена (Владимир Ленин), Марэн (Маркс и Энгельс), Исталина (Иосиф Сталин), Гертруд и Гуртруда (герой или героиня труда), Идея, Искра, Электрификация, Тракторина, Октябрина и им подобные.

      До принятия христианства на Руси используются самобытные имена, созданные на славянской почве средствами древнерусского языка. Славяне выбирали для именования своих детей любые слова, отражающие в себе различные свойства и качества людей, особенности их характера: Умник, Храбр, Добр, Хитр; особенности поведения, речи: Молчан; физические достоинства и недостатки: Косой, Хромой, Красава, Кудряш, Черняк, Беляй; время и «очередность» появления того или иного ребенка в семье: Меньшак, Старшой, Первый, Второй, Третьяк; профессию: Селянин, Кожемяка и многое другое. Подобные именования использовались и у других народов, достаточно вспомнить имена индейцев, которые характеризовали особенности того или иного человека: Орлиный Глаз, Хитрая Лисица и др. У нас бытовали несколько другие имена, которые позже, с принятием христианства и закреплением имен в церковных календарях, превратились в прозвища. Некоторые из этих прозвищ дошли до нас в виде фамилий: Кот, Жук, Волк, Воробей. Следует отметить, что эти фамилии очень распространены.
     
       С XI по XVII век исконно славянские имена отходят на второй план, а на первый выходят византийско-греческие. С приходом христианства стала развиваться двухимённая система. Для того чтобы защитить человека от злых духов, его нарекали одним именем, а называли совершенно другим. Для данного периода характерно расслоение в социальном плане. В это время распространены древнерусские имена, которые состоят из двух корней и содержат в себе корень - слав. Это такие имена, как Вячеслав, Святослав, Ярослав, Борислав, к которым присоединялись византийско-греческие имена с тем же корнем: Станислав, Бронислав, Мирослав и другие.









ЗНАЧЕНИЕ, ПРОИСХОЖДЕНИЕ

      Происходит от древнерусских слов «вяче» — больше и «слав» — слава. Вячеслав — «большая слава», «наиславнейший». Старинная форма имени - Вечеслав.
Имя стабильного, консервативного человека с традиционными и даже несколько устаревшими взглядами на жизнь. Над средним, нейтральным уровнем лишь слегка возвышаются значения признаков «яркий» и «радостный». Слава — такой же неяркий, но проще, мужественнее и сильней. Вячеслав с возрастом как бы тускнеет и обесцвечивается.
Еще 25-30 лет назад имя Вячеслав звучало довольно часто. Теперь оно гораздо менее  популярно.
      Ярослав - древнее славянское имя, происходящее от слов <яр> (ярый) и <слав> (слава) и означающее: 1) славящий Ярилу; 2) сильный и славный; 3) яркая слава. Это воистину княжеское имя.
После революции большую популярность приобретают новообразованные имена, отражающие события, происходящие в стране. Образование новых имен особенно коснулось девочек. Так, их называли Идея, Искра, Октябрина. Есть свидетельства, что одну девочку даже звали Артиллерийской Академией.

      Двойняшек мальчика и девочку было модно называть Рево и Люция; известны имена мальчиков Гений, Гигант (примечательно, что эти имена не всегда соответствовали действительности, а нередко и вовсе противоречили). Однако в это время появились имена, которые продолжают свою жизнь и сейчас: Лилия (оно подобно русскому имени Лидия и очень благозвучно), Нинель (чтение в обратном порядке имени Ленин), Тимур, Спартак. Происхождение имени «Лилия» (латинское).

Выводы по главе:

· В русском языке большинство имён имеет заимствованное происхождение (из греческого, латинского, древне - еврейского и др. языков), а в армянском языке в основном только исконно армянские имена.
· Все имена имеют свои значения.
· Сравнив имена, имеющие одинаковые значения, мы увидели, что практически отсутствуют совпадения с исконно русскими именами.





Практическая значимость:

· Материал моего исследования можно использовать на уроках русского языка при изучении темы «Лексика», а также на внеклассных мероприятиях, в лингвистических викторинах. 
· Для этого мною также были придуманы лингвистические загадки.
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